Resume of V.Satyanarayana Sai
· I graduated from Andhra University.
· I am presently associated with M/S Transpace,Chennai and M/S Galaman Multilingual Translations, Bangalore, Gagan Preet Singh, Chandigarh etc.,  for their English to Telugu and Telugu to English translation requirements.
· I am good at both British and American English.
· One of my many strengths is to translate like I see it, without altering the meaning/diction of the original
content.
· I translated an English book named “Karma Sutra” published by Le Sutra- The World’s First Indian Art Hotel, 14, Union Park, Khar West Mumbai-400052 ‘ into Telugu for which I have received appreciation and accolades from the entire team.
· I translated “Training Program for upskilling (1) fabricator, (2) mason, (3) contractor partners” books of engineering & technical content
from English to Telugu. I also translated a Power Point Presentation on the same subject from English to Telugu.
· Worked as a Stock Yard Manager for a Logistics company (consignment agent for Steel Authority Of India Limited) in Nagpur from April-2006 to Sep-2016, after which I relocated back to Hyderabad. Actively looking for the right kind of opportunity.
· Although I have been in the Mechanical/Civil Engineering field for almost my entire career, I never lost touch with my proficiency towards various languages, Telugu being my first language and medium of study throughout my schooling (until 12th class), I also hold a good command over English and Hindi.
· I am thorough with excel at using the complete Microsoft suite (Word doc, Excel, PowerPoint etc.). I have always used these tools as a part of my job and also on a personal basis. I am also good at SAP Material Management software.
· I am particularly good and very much interested at the art of English-to-Telugu translation and vice- versa. I proof-read and edited for a Telugu local newspaper during my college days and corrected the language and      diction as required. 
· I really enjoy reading English novels. I read all kinds of genre novels including but not limited to inspirational, motivational, realistic-factual, fictional, biographies and many more.
· I translate in a way that is easily understandable and readable from an average user perspective, while
not compromising the quality of the language/content.
· I am very well versed with using a computer (Windows 7, 10 etc.). I am an advanced user of internet, which I use to get a variety of things done daily, including both technical (like I-Phone setup-repair) and non-technical things (advancing my knowledge towards various places-cultures).
· I am very much delighted for considering me for this opportunity and I look forward to work with you.
